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Ху до же ст вен ное изоб ра же ние гроб ни цы ни за ми Гянд же ви  
в азер байджанс кой ли те ра ту ре

 В статье расс ка зы вает ся о ху до же ст вен ном изоб ра же нии гроб ни цы ни за ми в азер байджанс­
кой ли те ра ту ре. Как вы дающий ся ко ри фей сло ва Азер байджа на ни за ми Гянд же ви по изу че нию 
произ ве де ний на хо дит ся в пер вых ря дах на ше го ли те ра ту ро ве де ния, так и по упо ми на нию ли те­
ра тур ной лич нос ти в ху до же ст вен ных произ ве де ниях яв ляет ся объек том исс ле до ва ния. В азер­
байджанс кой поэзии изоб ра же ние об ра за ни за ми Гянд же ви, вос пе ва ние его лич нос ти прояви ло 
се бя до ХХ ве ка. В ли те ра ту ре XIX ве ка выяв ляют ся от ли чи тель ные от сред не ве ко вой поэзии чер ты 
па мя ти ни за ми Гянд же ви. Ес ли в сред не ве ко вых произ ве де ниях ак цен ти ро ва лась ду хов ная жиз нь 
ни за ми Гянд же ви, его веч ная жиз нь как нас тав ни ка поэ тов, в XIX ве ке впер вые бы ло с со жа ле нием 
от ме че но рав но ду шие к па мя ти ни за ми Гянд же ви, что бы ло при су ще твор чест ву Сеид Ази ма Шир­
ва ни. В поэзии ХХ ве ка ли те ра тур ный об лик ни за ми Гянд же ви ожив ляет ся яр ки ми крас ка ми, неод­
нок рат но за во ди лась речь о веч нос ти сло вес но го ми ра поэта. Са мы ми час то вс тре чаемы ми в прес­
се и кни гах те ма ми бы ли упо ми на ние ни за ми Гянд же ви как мас те ра­ко ри фея, ме ди та ции пе ред 
гроб ни цей поэта, ве ко вое заб ве ние и раз ру ше ние гроб ни цы, бла гоуст рой ст во мо ги лы, впе чат ле ния 
пе ред па мят ни ком ни за ми Гянд же ви, слу же ние ни за ми Гянд же ви на циональ но му мыш ле нию и пр. 
В сов ре мен ном ли те ра тур ном про цес се да же му зей ни за ми Гянд же ви во шел в на шу ли те ра тур ную 
ис то рию как ху до же ст вен ный об раз. 

Клю че вые сло ва: ни за ми Гянд же ви, степь шей ха, гроб ни ца, мав зо лей, ру баи С.А. Шир ва ни о 
ни за ми Гянд же ви. 

A.G. Mukhtarov
The Artistic Image of the Tomb of Ganjavi in  

the Azerbaijani literature

The works of the prominent poet Nizami Ganjavi are at the fortfront of the Azerbaijan literary criti­
cism, besides his personality is mentioned as the object of study in works of art many times. In the poetry 
of Azerbaijan, the depiction of the image of Nizami Ganjavi had manifested itself before the twentieth 
century. In the nineteenth­century literature, unlike in the medieval poetry, Nizami Ganja was given dif­
ferent characterizations. The medieval writings accentuated the spiritual life of Nizami, his eternal life as 
a prominent mentor among poets. However, the indifference to the memory of Nizami Ganjavi was first 
regretfully noted in the nineteenth century in the creativity of Seid Azim Shirvani. In the poetry of the twen­
tieth century the image of Nizami was displayed with dazzling colors and the eternity of the verbal world of 
the poet was repeatedly mentioned. The most frequent themes encountered in the press and books were 
references to Nizami as the coryphaeus master, meditations by the poet’s grave, oblivion and his grave 
destruction, Nizami Ganjavi’s service to national thinking, etc. Even in modern literary process, Nizami’s 
museum is considered as an artistic image.

Key words: Nizami Ganjavi, sheikh’s steppe, tomb, mausoleum, Seid Azim Shirvani’s rubai about Ni­
zami Ganjavi.
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А.Г. Мух та ров 
 Низами Гян джев табыты ның  

Әзір бай жан әдебие тін де көр кем дік бей неленуі

Ма қа ла да Ни за ми та бы ты ның Әзір бай жан әде биетін де көр кем дік тұр ғы да бей не ле нуі ту ра лы 
баян да ла ды. Әзір бай жан көр кем сө зі нің хас ше бе рі ре тін де ни за ми Гянд же ви шы ғар ма ла ры ның 
зерт те луі жа ғы нан әде биет та ну да ал дың ғы орын да тұр. Ал көр кем шы ғар ма лар да әде би тұл ға ре­
тін де ес те қал ды ру жа ғы нан зерт теу ны са ны на айна лу да. Әзір бай жан поэзия сын да Ни за ми бей не­
сін жа са ған сөз ше бер ле рі не, Ни за ми Гянд же ви тұл ға сын жыр лау ға XX ға сыр ға дейін мән бе рі ле 
бас та ды. XIX ға сыр әде биетін де Ни за ми Гянд же ви дің ор та ға сыр поэзия сын да ғы әде би бей не сі нің 
не гіз гі ерек ше лік те рі анық та ла бас тайды. Егер ор та ға сыр шы ғар ма ла рын да Ни за ми Гянд же ви дің 
ақын дар дың ұс та зы ре тін де гі ру ха ни өмі рі не ерек ше мән бе ріл се, XIX ға сыр да Сеид Азим Шир ва ни­
дің шы ғар ма шы лы ғын да Ни за ми ді ес те қал ды ру да сал ғырт тық бар екен ді гін ал ғаш рет өкі ніш пен 
айтыла ды. XX ға сыр поэзия сын да Ни за ми Гянд же ви дің әде би бей не сі ай қын да анық бояу лар мен 
жан да нып, ақын ның сөз әле мін де гі мәң гі лі гі жө нін де қайта­қайта әң гі ме ле не бас та ды. Бас па сөз де 
жә не кі тап тар да ең көп ұшы ра са тын та қы рып тар – Ни за ми Гянд же ви ді көр кем сөз дің қайталан бас 
кө се мі ре тін де ес ке алу, ақын та бы ты ал дын да бас ию, та бы ты ның бұ зы лып, сан ға сыр бойы ұмы ты­
луы, бейіті нің хал­жағ дайы, Ни за ми ес ке рт кі ші нен ал ған әсер лер, оның ұлт тық са на ға қос қан үле сі, 
та ғы бас қа лар еді. Осы за ман ғы әде би үде ріс те тіп ті Ни за ми Гянд же ви дің мұ ра жайы әде биеті міз 
та ри хы на көр кем бей не ре тін де еніп отыр. 

Түйін сөз дер: Ни за ми Гянд же ви, шейх да ла сы, та быт, ке се не, С.А. Шир ва ни дің Ни за ми Гянд же­
ви ту ра лы ру ба ила ры.

Как вы дающий ся ко ри фей сло ва Азер-
байджа на, ни за ми Гянд же ви по изу че нию 
произ ве де ний на хо дит ся в пер вых ря дах на ше го 
ли те ра ту ро ве де ния, так и по упо ми на нию ли те-
ра тур ной лич нос ти в ху до же ст вен ных произ-
ве де ниях яв ляет ся объек том исс ле до ва ния. В 
азер байджанс кой поэ зии, к сло ву, изоб ра же ние 
об ра за ни за ми Гянд же ви, вос пе ва ние лич нос ти 
ни за ми Гянд же ви прояви ло се бя до ХХ ве ка. В 
ли те ра ту ре XIX ве ка выяв ляют ся от лич ные чер-
ты па мя ти ни за ми Гянд же ви от сред не ве ко вой 
поэ зии. Ес ли в сред не ве ко вых произ ве де ниях 
ак цен ти ро ва лась ду хов ная жиз нь ни за ми Гянд-
же ви, его веч ная жиз нь как нас тав ни ка в ду ше 
поэ тов, в XIX ве ке впер вые бы ло от ме че но с со-
жа ле нием рав но ду шие к па мя ти ни за ми Гянд-
же ви, что бы ло при су ще твор чест ву Сеид Ази-
ма Шир ва ни. «При поезд ке в Тиф лис путь поэта 
про ле гал че рез Гянд жу. Здесь он по се тил мо ги-
лу ни за ми Гянд же ви. Вид раз ру шен ной мо ги-
лы ге ни ально го поэта еще боль ше уве ли чи вает 
и без то го вос па лен ную го речь Сеида Ази ма. 
Он, для вы ра же ния про чу вс тво ван ных тер за ний 
и бес ко неч но го ува же ния к твор чест ву ни за ми 
Гянд же ви, об ра щаясь к гроб ни це поэта, пи шет 
ру баи:

Ey Şeyx Nizami, ey nizamı dağılan,
Ey Gəncədə izzü ehtişamı dağılan,
Olubmudu səninlə mən kimi aləmdə,
Beyti, evi, məktəbi, kəlamı dağılan» [9, 30]. 

(Эй, Шейх ни за ми, по ря док ко то ро го по ру шен,
Эй, у ко то ро го в Гянд же раз ру ше ны все по чес ти,
Бы ли ли в ми ре те, у ко го как у нас с то бой,
Раз ру ше ны дом, шко ла, фра зы) 

Мож но ука зать дос та точ ное ко ли че ст во ис-
то ри ко- научных ис точ ни ков, до ка зы ваю щих сп-
ра вед ли вос ть со жа ле ния Сеида Ази ма Шир ва-
ни, что яв ляет ся как рав но ду шием к сох ра не нию 
гроб ни цы, предс тав ляюще го со бой ма те ри аль-
ный па мят ник ни за ми Гянд же ви, так и бе зу час-
тием в де ле прос лав ле ния поэта как азер байджа-
но-тюрк ско го поэта. Го речь это го бе зу час тия 
наш на род по жи нает и се год ня в фор ме разг раб-
ле ния ду хов но го бо га тс тва. Науч ные ис точ ни ки 
с го речью сооб щают о бесп ри зор ном сос тоя нии 
гроб ни цы ни за ми Гянд же ви. Фи ри дун-бек Ко-
чар ли уде лил это му воп ро су осо бое вни ма ние в 
своей статье « ни за ми Гянд же ви»:

«Мо ги ла ни за ми и ку пол раз ру ши лись и крес-
тьяне для то го, что бы ук рыть ся зи мой от хо ло да, 
а ле том от жа ры, внут ри при вя зы вают ко ней и 
ос лов. Та ко во на ше поч те ние к гроб ни це на ше го 
поэта – бла го чес ти во го и це ли те ля!» [10, 131]. 

Фи ри дун-бек Ко чар ли, при ло жив к своей 
статье на пи сан ное с ду шев ной болью сти хот во-
ре ние Мир зы Му хам ме да Ахун до ва, пос вя щен-
ное па мя ти ни за ми Гянд же ви, де мо нс три рующее 
рав но ду шие в от но ше нии его, пос та рал ся уве ли-
чить воз дейст вие своих слов: «Мир за Му хам мед 
Ахун дов на пи сал эти сти хи:
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Yol kənarında bir məzari-həqir,
Dağılıb günbədi, olub viran.
Ona məxluqdan olur təhqir,
Bağlanır günbədinə hər heyvan.
Mənzəri adəmə edir təsir,
Axıdır qəlbə hər dəqiqə qan.
Kimsə etməz sual «Kimdir bu?»,
Ona quşlar olubdu fatihəgu [10, 131]. 

Есть у обо чи ны ск леп неп риг ляд ный, 
Раз ру шен ку пол, ра зо рен.
На род ос ко рб ляет его,
При вя зы вает ся к ку по лу жи вот ное лю бое.
Вид его воз дейст вует на че ло ве ка,
В ду шу про ли вает еже ми нут но кровь.
Кто не за даст воп рос «Это кто?»,
Пти цы ста ли ему мо лить ся [10, 131]. 

Ма мед Эмин Ра сул за де из ли вал свое со жа ле-
ние к ока зы ваемо му ни за ми Гянд же ви рав но ду-
шию: «Вб ли зи Гянд жи есть по лу раз ру шен ный 
ск леп. Эта гроб ни ца при над ле жит «Шей ху», у 
ко то ро го бесп лод ные жен щи ны де ти про сят ре-
бен ка. Чис ло знаю щих, что эта гроб ни ца при-
над ле жит ве ли ко му поэту, воз вы сив ше му имя 
Азер байджа на, столь же ма ло, сколь и знаю-
щих о том, что «ве ли ко душ ная гроб ни ца» спо-
со бс твует рож де нию. У это го поэта же, ука зы-
вающе го на то, что он азер байджанс кий поэт, 
воз мож но, боль ше нет ни че го.

Необ хо ди мо от ме тить и то, что ни за ми не 
пол ностью за быт мыс ля щи ми азер байд жан ца-
ми: нап ри мер, в 1910 го ду Гянд жинс кое дра ма-
ти чес кое об ще ст во, дер жа в уме ве ли ко го сооте-
че ст вен ни ка, с целью вос станов ле ния не год ную 
гроб ни цу, на пе ча тав од но ри са ле (сбор ник), 
прояви ло ини ци ати ву соб рать по же рт во ва ния; 
как от ме чал Крымс кий, а так же, по сло вам од-
но го ува жаемо го гянд жин ца, с этой целью бы ло 
соб ра но нес колько ты сяч руб лей. 

Из ме муаров быв ше го за мес ти те ля ми ни ст ра 
иност ран ных дел Адиль-ха на Зияд ха на уз наем и 
о том, что о ни за ми Гянд же ви пом ни ли и в пе-
ри од на циональ ной не за ви си мос ти и был проект 
возд ви же ния надг роб но го па мят ни ка над мо ги-
лой. Жаль, скан да лы по ме ша ли осу ще ст вле нию 
это го» [10, 32-33]. 

Ма мед Ади лов сооб щает о том, что вид ный 
пуб ли цист, уче ный-текс то вед Алаб бас Мюз ниб 
(1882-1938) пос вя тил сти хот во ре ние гроб ни це 
ни за ми Гянд же ви: «В свое вре мя бедст вен ное 
по ло же ние мо ги лы ни за ми, как и всех, разг не-
ва ло и Алаб ба са Мюз ни ба. Он, на пи сав сти-
хот во ре ния пе ред мо ги лой ни за ми Гянд же ви, 

пос та рал ся нап ра вить об ще ст вен ную мыс ль на 
эту важ ную проб ле му» [7, 34]. Поэт в сти хот во-
ре нии «Шейх ни за ми», вы ра жая пот ря сающие 
впе чат ле ния пе ред раз ру шен ной гроб ни цей 
ни за ми, «не ожи дая от это го на ро да уси лия», 
про сит ос ве тить его «све ча ми, по доб ны ми его 
серд цу». Упо до бив сос тоя ние ни за ми Гянд же ви 
по ло же нию му суль манс ко го ми ра, пи сал: 

Atılmış qəbrinin hər daşı bir yanə müsəlman tək,
Nə feyz olsun, görüm, zair bu pürmöhnət ziyarətdən.
Donanmış qəbrinin ətrafı qəmlərlə, ələmlərlə,
Yıxılmış hər sütunun bir əsərdir bin müsibətdən.

(Каж дый ка мень разб ро сан как у му суль ман,
Ка кую ра дос ть при не сет этот ви зит
Ра зук ра си ли твою мо ги лу го ре и пе чаль
Каж дый раз ру шив шийся ка мень го во рит о ты ся че 
бед твоих)

Свя зы вая с не ве же ст вом без раз ли чие к гроб-
ни це ни за ми, поэт жа ло вал ся, го во ря «Bu mәkus 
әmrlәr tovlidlәr edәr ancaq cәhalәtdәn» (Все это 
проис хо дит толь ко лишь из-за не ве же ст ва).

Во вре мя исс ле до ва ния выяв ляет ся своеоб-
ра зие ис то ри чес ких эта пов в изоб ра же нии и 
вос пе ва нии ли те ра тур ной лич нос ти ни за ми 
Гянд же ви. В сред не ве ко вой азер байджанс кой 
ли те ра ту ре ни за ми Гянд же ви прев ра тил ся в 
свя ти ли ще пред шест вен ни ков. В об ли ке Ас са-
ра Теб ри зи и Му хам ме да Фи зу ли вы дающиеся 
пи са те ли на чи нают речь, из ви нив шись пе ред 
па мятью Нас тав ни ка, а в XIX ве ке и на ча ле ХХ 
ве ка ни за ми Гянд же ви в боль шей сте пе ни по ми-
нал ся раз ру шен ной гроб ни цей, за бы той шко лой 
и сло ва ми. И эту ст ра ни цу жиз ни ни за ми Гянд-
же ви даль но вид но пе ре лис тал:

Bu yerdə mən kimi yatanlar çoxdur,
Onları xatirə salan ki yoxdur.
Təzə kəklik, yad et məni ürəkdən, 
Məzarım yanından ötüb keçərkən.
Üstümdə görərsən göyərmiş otlar, 
Baş daşım uçulmuş, çökmüşdür məzar.
Qəbrimin tozunu sovurmuş yellər,
Dostlardan anan yox məni bir nəfər. [4, 398]. 

В этом мес те мно го спя щих, как я,
О них не вс по ми нает ник то.
Но вая ку ро пат ка, по мя ни ме ня от ду ши,
Про хо дя ми мо ск ле па моего.
На до мной уви дишь за зе ле нев шую тра ву,
Надг робье раз ру ше но, об ру ши лась гроб ни ца.
Мо ги лы моей пыль унес ли вет ры,
Из дру зей нет ни ко го ме ня по ми нающе го [4, 398].
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Сти хот вор ный от ры вок в оче ред ной раз зас-
тав ляет за ду мать ся, что ни за ми на ря ду с тем, 
что, соз дав и обес пе чив жиз нь об раз своего «я», 
дал и ху до же ст вен ное опи са ние своей жиз ни 
пос ле смер ти. Од на ко сам ни за ми Гянд же ви не 
был пес си мис том, «ра дос ть» поэт умел найти 
в уте ше нии, ве ря в свое су ще ст во ва ние пос ле 
смер ти. М.Э. Ра сул за де ли те ра тур ную судь бу 
ни за ми Гянд же ви оп ре де лил его собст вен ны ми 
сло ва ми:

Çöldən, dərədən bütün ərənlər
Lütf ilə mana səlam edərlər.
Qalsam eyi, gər ila nəhayət,
Qəbrim qılınır mənim ziyarət. [1, 43]. 

(Все муд ре цы сте пей, до лин
С бла го датью ме ня при ве тс твуют.
Ес ли останусь, то хо ро шо, но ес ли нет,
Мо ги ла моя  станет мес том пок ло не ния)

В пер вой по ло ви не ХХ ве ка сре ди ху до же-
ст вен ных произ ве де ний, пос вя щен ных ни за-
ми Гянд же ви, свои под хо дом пол ностью от-
ли ча лось и еще боль ше зас тав ля ло со жа леть 
чи та те ля сти хот во ре ние Али Наз ми с заг ла вием 
«Сде ла ли». Со дер жа ние сти хот во ре ния, бу ду чи 
ска за но с уст са мо го ни за ми Гянд же ви, вы ра-
жает горь кое со жа ле ние поэта по по во ду рав но-
ду шия к его гроб ни це.

Из биб лиог ра фии ни за ми Гянд же ви уз наем, 
что в 1941 го ду поэту бы ла пос вя ще на и поэма. 
От ры вок поэмы Г. Гош кар лы, пос вя щен ной ни-
за ми Гянд же ви, под наз ва нием «Вс тре ча» был 
на пе ча тан в га зе те «Ки ро ва бадс кий боль ше вик» 
13 ян ва ря. Сти хот во ре ние но во со дер жа нием и 
вы зы вает ин те рес. Ли ри чес кие чувс тва, вы ра-
жен ные в сти хот во ре нии, произ но сят ся ус та ми 
мо ги лы поэта:

Üstümdən hər səhər əsən küləklər
 Nəğmələr oxuyur, sevinir keçir...

Каж дое ут ро веющие на до мною вет ры
Пес ни поют, ра до ст но про хо дят…

Гроб ни ца поэта, как и Сеид Азим, Мир за 
Ма го мед Ахун дов, Али Наз ми, Алиаб бас Мюз-
ниб, Ма мед Эмин Ра сул за де, жа лует ся о том, 
что мо ги ла ос та лась неп ри каян ной вда ли от глаз 
и серд ца.

Г. Гош кар лы, го во ря «До ро гой мой Шо та, 
при ди ко мне!», вс по ми нает срав ни ваемо го с ни-
за ми Гянд же ви в свой пе ри од в гру зи нс кой ли-

те ра ту ре Шо ту Рус та ве ли, по ми нает Му хам ме-
да Фи зу ли, Мол лу Па на ха Ва ги фа, Мол лу Ве ли 
Ви да ди и Мир зу Ша фи Ва зе ха как раз де ляющих 
бе ду ни за ми Гянд же ви. Поэт об ра щает ся и к ис-
то ри чес ко му фак ту о пост рой ке Гри боедо вым 
гроб ни цы ни за ми Гянд же ви: 

Bu geniş meşələr, bu el, bu oba
Bir qədər borcludur Qriboyedova.
Onun da ölməyən bir əməli var,
Mən onda görmüşəm qeyrət, etibar [5, 4]. 

(Это об шир ные ле са, этот край, этот на род
Нес коль ко обя за ны Гри боедо ву.
И его бесс мерт ный труд есть,
В нем я ви дел чес ть, до ве рие) 

За 3 ме ся ца до из да ния сти хот во ре ния «Вс-
тре ча» в «Ли те ра тур ной га зе те» под под писью 
О.Г. под за го лов ком «Мо ги ла ве ли ко го по-
эта» бы ла на пе ча та на статья, где го во ри лось о 
соз вуч ных сти хот во ре нию те мах: «На мо ги ле 
был вы со кий ку пол, раз ру шен ная час ть ко то-
ро го сох ра ни лась до не дав них пор. Очень час-
то пут ни ки но че ва ли внут ри это го ку по ла. Его 
кол хоз ни ки до сих пор на зы вают «Ку по лом 
Шей ха». По ве рх нос ть кир пи чей это го ку по-
ла бы ла ра зук ра ше на в си ний цвет. Об лом ки 
кир пи чей и сей час мож но найти вок руг мо ги-
лы. По сло вам мно гих, ве ли кий русс кий поэт 
Алек сандр Гри боедов пост роил его по пу ти в 
Иран» [6, 3].

На ка ну не юби лея ни за ми Гянд же ви гроб-
ни ца рес тав ри рует ся и в ли те ра ту ре об раз раз-
ру шен ной гроб ни цы Шей ха ни за ми за ме няет ся 
об ра зом мес та па лом ни че ст ва. В сти хот во ре нии 
Ма ме да Би рии уже вы ра же ниями «цве ту щий 
сад», «Цвет ник, по доб ный Гянд же» отоб ра жа-
лись бла гоуст рой ст во мес та, где на хо дит ся ск-
леп ни за ми Гянд же ви. Ма мед Би рия в сти хот-
во ре нии «Я при шел» (Пе ред мо ги лой ни за ми 
Гянд же ви) с боль шой гор достью вос пе вает свое 
па лом ни че ст во на мо ги лу поэта. 

Сти хи, на пе ча тан ные под наз ва нием «Ве нок 
ни за ми» в 10-ом но ме ре спе ци ально го вы пус ка 
«Куль ту ра» га зе ты «Ком му нист» от 27 сен тяб-
ря 1981 го да, вы де ляют ся по своему смыс ло-
во му со дер жа нию и про фес сиона лиз му сре ди 
пос вя щен ных до то го вре ме ни вос пе ва нию ни-
за ми Гянд же ви произ ве де ний со ве тс ко го Азер-
байджа на. Под за го лов ком «Вто рая жиз нь» поэт, 
под чер ки вая веч ность и расп рост ра не ние сла вы 
бесс мерт но го ко ри фея сло ва в ми ре, пи сал: 
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Şairi yetirən arzuya, kama,
Yenidən yaşadan bu həyat oldu.
Onun öz mənzili sadə bir koma,
Onun söz mənzili kainat oldu. 

(Поэту поз во ли ла дос тиг нуть меч ты, же ла ний
За но во на жиз нь об рек ла эта жиз нь.
Его собст вен ным до мом бы ла прос тая хи жи на,
Его сло вес ным до мом все лен ная бы ла).

В сти хот во ре ние То фи га Бай ра ма слов но 
на ра ны Сеида Ази ма льют баль зам. Бо ли, что 
про буж да ла ве ка ми ос та вав шаяся без прис мот-
ра гроб ни ца, ус по каивают пос тав лен ные ни за ми 
Гянд же ви па мят ни ки, рай оны, пар ки, за ло жен-
ные для уве ко ве че ния его па мя ти. То фиг Бай рам 
с гор достью го во рит о прев ра ще нии гроб ни цы 
ни за ми Гянд же ви в объект па лом ни че ст ва на-
ро дов. По ве рх нос ть мо ги лы поэта, как го во рил 
в свое вре мя Сеид Азим, «срав нив шей ся с зем-
лей», пок ры ли мра мо ром. Сти хот во ре ние ни гар 
Ра фи бей ли «К ни за ми» по со дер жа нию близ ко 
сти хот во ре нию «Ве нок ни за ми». Поэт, го во ря 
«Прош ли ве ка по доб но мг но венью», по ве ст вует 
о прев ра ще нии в зем лю и пе пел за воева те лей и 
пра ви те лей. В про ти во вес из ме не нию все го, что 
есть в ми ре ма те ри ально го, ни за ми Гянд же ви, 
го во ря «ка ра ван жиз ни вы шел на путь веч нос-
ти», под чер ки вает бла гоуст рой ст во сло вес но го 
ми ра поэта. Н. Ра фи бей ли, срав ни вая преж нее и 
ны неш нее сос тоя ние ск ле па поэта, про ти во пос-
тав ляет ис то ри чес кие эта пы ху до же ст вен но го 
об ра за в на шей ли те ра тур ной ис то рии:

Qalx, böyük şairim, bu gün heykəlin
Ucalmış o köhnə qəbrinin üstdə.
Hörmətlə görməyə gəlirlər səni 
Ölkəmin qızları hey dəstə-dəstə.

(Вс та вай, ве ли кий мой поэт, се год ня па мят ник твой
Воз вы сил ся на древ ней мо ги ле твоей.
При хо дят поч тить те бя с ува же нием
Де вуш ки ст ра ны все тол па ми)

Сти хот во ре ние Идаята «Пе ред ск ле пом ни-
за ми» то же яв ляет ся од ним из об раз цов, обо-
га щающих те му изу че ния ху до же ст вен но го 
об ра за гроб ни цы ни за ми Гянд же ви в поэ зии. 
Сти хот во ре ние об ра щает на се бя вни ма ние с 
точ ки зре ния отоб ра же ния за но во сла вы ни за ми 
Гянд же ви в сред ние ве ка в ли те ра ту ре. Лю бо-
пыт ной осо бен ностью сти хот во ре ния яв ляет ся и 
упо ми на ние Идая том сред не ве ко вой тра ди ции:

Razıyam, adicə gözətçi olum
Belə əbədiyyət məqbərəsinə.

(Сог ла сен прос тым я сто ро жем быть
Та кой ли те ра тур ной гроб ни це)

Это двус ти шие на по ми нает раз го вор Зей да 
с Медж ну ном над гроб ни цей Лей ли в произ ве-
де нии Фи зу ли «Лей ли и Медж нун» и раз го вор 
Фи зу ли над мо ги лой има ма Гу сей на. 

В поэзии ХХ ве ка ли те ра тур ный об лик ни за-
ми Гянд же ви ожив ляет ся яр ки ми крас ка ми, неод-
нок рат но за во ди лась речь о веч нос ти сло вес но го 
ми ра поэта. Са мы ми час то вс тре чаемы ми в прес-
се и кни гах те ма ми бы ли упо ми на ние ни за ми 
Гянд же ви как мас те ра-ко ри фея, ме ди та ции пе ред 
гроб ни цей поэта, ве ко вое заб ве ние и раз ру ше ние 
гроб ни цы, бла гоуст рой ст во мо ги лы, впе чат ле ния 
пе ред па мят ни ком ни за ми Гянд же ви, слу же ние 
ни за ми Гянд же ви на циональ но му мыш ле нию и 
пр. В сов ре мен ном ли те ра тур ном про цес се да же 
му зей ни за ми Гянд же ви во шел в на шу ли те ра тур-
ную ис то рию как ху до же ст вен ный об раз
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